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1	 Ważne

Bezpieczeństwo
Przed rozpoczęciem korzystania z tego radioodtwarzacza CD należy 
przeczytać ze zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych w wyniku 
nieprzestrzegania instrukcji.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Symbol „błyskawicy” oznacza, że znajdujący się wewnątrz urządzenia 
nieizolowany materiał może spowodować porażenie prądem 
elektrycznym. Ze względu na bezpieczeństwo wszystkich domowników nie 
należy zdejmować obudowy urządzenia.
Symbol „wykrzyknika” zwraca uwagę na funkcje, w przypadku których należy 
uważnie przeczytać dołączoną dokumentację, aby uniknąć problemów.
OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem 
elektrycznym, nie należy narażać urządzenia na działanie deszczu ani 
wilgoci, a także umieszczać na nim przedmiotów wypełnionych cieczą, 
takich jak wazony.
PRZESTROGA: Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym, należy 
całkowicie włożyć wtyczkę do gniazda. (Dotyczy regionów, w których 
stosowane są wtyczki spolaryzowane: Aby zapobiec porażeniu prądem 
elektrycznym, należy dopasować szeroki bolec wtyczki do szerokiego 
otworu gniazda.)

Ostrzeżenie
•	 Nie wolno zdejmować obudowy tego urządzenia.
•	 Nie należy smarować żadnej części tego urządzenia.
•	 Nie należy patrzeć bezpośrednio na wiązkę lasera znajdującą się 

wewnątrz urządzenia.
•	 Nie należy umieszczać tego urządzenia na innych urządzeniach 

elektrycznych.
•	 Urządzenie należy chronić przed bezpośrednim działaniem promieni 

słonecznych, otwartym ogniem i źródłami ciepła.
•	 Należy zapewnić stały i łatwy dostęp do przewodu zasilającego, wtyczki 

lub zasilacza, aby umożliwić odłączenie urządzenia od zasilania.

•	 Należy zapewnić wystarczającą ilość wolnej przestrzeni wokół produktu 
w celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji.

•	 Używaj wyłącznie wyposażenia/akcesoriów zalecanych przez producenta.
•	 PRZESTROGA dotycząca korzystania z baterii — aby zapobiec 

wyciekowi elektrolitu, który może spowodować obrażenia ciała, szkody 
materialne lub uszkodzenie produktu:
•	 Baterie należy zainstalować prawidłowo, zgodnie z oznaczeniami 

biegunów + i − umieszczonymi na produkcie.
•	 Baterii (znajdujących się w opakowaniu lub zainstalowanych) 

nie należy narażać na działanie nadmiernego ciepła, takiego jak 
promienie słoneczne, ogień lub podobne źródła ciepła.

•	 Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć z 
niego baterie.

•	 Produktu nie należy narażać na kapanie ani rozpryskiwanie cieczy.
•	 Nie należy umieszczać na produkcie żadnych źródeł zagrożenia (np. 

przedmiotów wypełnionych cieczą ani zapalonych świec).
•	 W przypadku, gdy rolę wyłącznika głównego spełnia wtyczka 

zasilania lub złącze urządzenia, zapewnij łatwy dostęp do elementu 
odłączającego urządzenie.

•	 Produkt należy bezpiecznie użytkować w otoczeniu o temperaturze od 
0 °C do 40 °C.

Informacja
Wszelkie zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone 
przez MMD Hong Kong Holding Limited, mogą spowodować pozbawienie 
użytkownika prawa do korzystania z urządzenia.

Zgodność

Niniejszym firma TP Vision Europe B.V. oświadcza, że ten produkt jest 
zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi odpowiednimi 
postanowieniami dyrektywy RED 2014/53/EU i brytyjskich przepisów 
dotyczących urządzeń radiowych SI 2017 nr 1206. Deklarację zgodności 
można znaleźć na stronie www.philips.com/support.

Ochrona środowiska

Utylizacja zużytego urządzenia i baterii

Twój produkt został zaprojektowany i wyprodukowany z 
wysokiej jakości materiałów i komponentów, które można 
poddać recyklingowi i wykorzystać ponownie.

Ten symbol na produkcie oznacza, że jest on objęty dyrektywą 
europejską 2012/19/EU.

Ten symbol oznacza, że produkt zawiera baterie objęte 
rozporządzeniem europejskim (EU) 2023/1542, które nie mogą 
być usuwane razem z normalnymi odpadami domowymi.

Zapoznaj się z lokalnym systemem selektywnej zbiórki produktów 
elektrycznych i elektronicznych oraz baterii. Przestrzegaj lokalnych 
przepisów i nigdy nie wyrzucaj produktu ani baterii z normalnymi 
odpadami domowymi. Prawidłowa utylizacja starych produktów i baterii 
pomaga zapobiec negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia 
ludzkiego.

Usuwanie jednorazowych baterii
W celu usunięcia jednorazowych baterii, patrz rozdział poświęcony 
montażowi baterii.

Informacje dotyczące środowiska
Pominięto wszystkie zbędne opakowania. Urządzenie to składa się 
z materiałów, które można poddać recyklingowi i użyć ponownie, 
jeśli zostanie rozmontowane przez wyspecjalizowaną firmę. Prosimy 
przestrzegać miejscowych przepisów dotyczących usuwania opakowań, 
zużytych baterii i starego sprzętu.

Dbałość o produkt

•	 Nie umieszczaj przedmiotów innych niż płyta w przedziale płyty.
•	 Nie umieszczaj zniekształconych lub pękniętych płyt w przedziale płyt.
•	 Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć płyty 

z komory płyty.
•	 Do czyszczenia produktu używaj tylko szmatki z mikrofibry.

Na urządzeniu znajduje się następująca etykieta:

         CLASS 1
LASER PRODUCT

Uwaga
	• Tabliczka znamionowa znajduje się z tyłu produktu.

Znaki towarowe

Znak słowny i logo Auracast™ są znakami towarowymi należącymi do 
Bluetooth SIG, Inc., a firma MMD Hong Kong Holding Limited korzysta z 
tych znaków na podstawie licencji. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe 
należą do odpowiednich właścicieli.

Marka i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi 
należącymi do Bluetooth SIG, Inc. jakiekolwiek stosowanie takich znaków 
przez MMD Hong Kong Holding Limited ma miejsce na podstawie licencji.

Wykonywanie nieautoryzowanych kopii materiałów zabezpieczonych 
przed kopiowaniem, w tym programów komputerowych, plików, audycji 
i nagrań dźwiękowych, może stanowić naruszenie praw autorskich i 
przestępstwo. Tego urządzenia nie należy używać do takich celów.
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2	 Twój radioodtwarzacz CD

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie klientów firmy Philips! Aby w pełni 
skorzystać z pomocy technicznej oferowanej przez Philips, zarejestruj swój 
produkt pod adresem www.philips.com/support.

Wprowadzenie
Ten radioodtwarzacz CD umożliwia:
•	 Słuchanie radia FM;
•	 Słuchanie radia DAB;
•	 Odtwarzanie dźwięku z płyt, urządzeń Bluetooth i innych zewnętrznych 

urządzeń audio.

Zawartość opakowania
Sprawdź i określ zawartość opakowania:
•	 Jednostka główna	 ×1
•	 Przewody zasilające	 ×2
•	 Pilot zdalnego sterowania (z jedną baterią AAA)	 ×1
•	 Skrócona instrukcja obsługi	 ×1
•	 Karta bezpieczeństwa	 ×1
•	 Karta gwarancyjna	 ×1

Jednostka główna Przewody zasilające

A
A

A
 R

03
 1

.5
V

Pilot zdalnego sterowania
(z jedną baterią AAA)

CD Soundmachine

Skrócona instrukcja obsługi/Karta 
bezpieczeństwa/Karta gwarancyjna

•	 Liczba przewodów zasilających i typ wtyczki różnią się w zależności od 
regionu.

•	 Zdjęcia, ilustracje i rysunki przedstawione w niniejszej instrukcji obsługi 
mają charakter poglądowy.

•	 Rzeczywisty produkt może różnić się wyglądem.

Ogólne informacja na temat głównego modułu

9
VOLUME

INFO

MENUMODEOK DBBSOUND

1 2 3 4 5 6

8

14

7 11
12 13

1010

15

20
1018

~AC IN

OPEN OPEN

17

19

16

	 OK/PROG/PRESET
•	 Potwierdzenie wyboru w menu.
•	 Programowanie utworów lub zapisywanie stacji radiowych w 

pamięci.

	 MODE/INFO
•	 Krótkie naciśnięcie: Przełączanie trybu odtwarzania w trybie  

CD/USB.
•	 Krótkie naciśnięcie: Przełączanie między trybem mono i stereo w 

trybie FM.
•	 Naciśnij i przytrzymaj: Wyświetlanie informacji.

	 MENU
•	 Dostęp do ustawień menu źródła.

	
•	 Naciśnij, aby przełączyć na tryb odbiornika Auracast.
•	 W trybie odbiornika Auracast naciśnij, aby ponownie wyszukać 

kanały transmisji Auracast.
•	 W trybie odbiornika Auracast naciśnij i przytrzymaj przez  

8 sekund, aby usunąć informacje dotyczące szyfrowania.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przez ponad 3 sekundy, aby włączyć lub 

wyłączyć tryb transmisji Auracast.

	 SOUND
•	 Wybór zaprogramowanego efektu dźwiękowego.

	 DBB
•	 Ustawienie dynamicznego wzmocnienia basów na 1/2/OFF.

	 Elementy sterujące magnetofonu kasetowego

•	 Wstrzymanie odtwarzania kasety.

•	 Zatrzymanie odtwarzania kasety lub otwarcie komory kasety.

•	 Szybkie przewijanie do tyłu lub do przodu.

•	 Rozpoczęcie odtwarzania kasety.

	
•	 Zasilanie sieciowe: Naciśnij krótko, aby włączyć urządzenie lub 

przełączyć je w tryb czuwania.
•	 Zasilanie bateryjne: Naciśnij krótko, aby wyłączyć urządzenie/

naciśnij i przytrzymaj, aby je włączyć.

	
•	 Po wybraniu źródła radiowego dostrój stację FM/DAB lub 

precyzyjnie dostosuj częstotliwość (zwiększ/zmniejsz).
•	 W trybie CD/USB/Bluetooth odtwórz poprzedni lub następny 

utwór.
•	 W trybie CD/USB naciśnij i przytrzymaj, aby szybko przewijać do 

przodu lub do tyłu.
•	 W trybie Auracast przełącz na poprzednią/następną 

nieszyfrowaną transmisję.

•	 W menu przewijaj opcje w górę lub w dół.
•	 W trybie USB/CD (MP3) przełącz na poprzedni lub następny album.
•	 W trybie DAB/FM przełącz na poprzednią/następną 

zaprogramowaną stację radiową.

	 Tacka na płytę
•	 Komora płyty.
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•	 Naciśnij, aby wybrać źródło.

	
•	 Rozpoczęcie i wstrzymanie odtwarzania.

	
•	 Zatrzymanie odtwarzania.

	
•	 Zmniejszanie/zwiększanie głośności.

	 Antena
•	 Antena DAB/FM.

	 Panel wyświetlacza
•	 Wyświetla aktualny stan.

	
•	 Gniazdo słuchawkowe.

	
•	 Gniazdo AUDIO IN.

	
•	 Port USB.

	 AC IN
•	 Włóż wtyczkę przewodu zasilającego do gniazda AC IN. 

Opis pilota zdalnego sterowania

	
•	 Włączanie produktu lub przełączanie go w tryb czuwania.

	 CD/BT PAIRING
•	 Wybór źródła CD.
•	 Wybór źródła Bluetooth.
•	 W trybie BT naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby rozłączyć 

urządzenie; naciśnij i przytrzymaj przez 8 sekund, aby wyczyścić 
historię parowania Bluetooth.

	 DAB/FM
•	 Wybór źródła FM lub DAB.

	
•	 Po wybraniu źródła radiowego dostrój stację FM/DAB lub 

precyzyjnie dostosuj częstotliwość (zwiększ/zmniejsz).
•	 W trybie CD/USB/BT odtwórz poprzedni lub następny utwór. 
•	 W trybie CD/USB naciśnij i przytrzymaj, aby szybko przewijać do 

przodu lub do tyłu.
•	 W trybie Auracast przełącz na poprzednią/następną 

nieszyfrowaną transmisję.

	 MODE
•	 Krótkie naciśnięcie: Przełączanie trybu odtwarzania w trybie  

CD/USB.
•	 Krótkie naciśnięcie: Przełączanie między trybem mono i stereo w 

trybie FM.

	 ALBUM/PRESET 
•	 W menu przewijaj opcje w górę lub w dół.
•	 W trybie USB/CD (MP3) przełącz na poprzedni lub następny 

album.
•	 W trybie DAB/FM przełącz na poprzednią/następną 

zaprogramowaną stację radiową.

	 INFO/RDS
•	 Wyświetlanie informacji o odtwarzaniu podczas odtwarzania.
•	 Wyświetlanie informacji RDS (jeśli są dostępne) dla wybranych 

stacji radiowych FM.

	 SLEEP
•	 Pozwala ustawić zegar uśpienia.

	 DIM
•	 Regulacja jasności wyświetlacza.

	 DBB
•	 Ustawienie dynamicznego wzmocnienia basów na 1/2/OFF.

	
•	 Wyciszanie lub wyłączanie wyciszenia.

	 SOUND
•	 Wybór zaprogramowanego efektu dźwiękowego.

	 +/- (głośność)
•	 Dostosowanie poziomu głośności.

	 PROG
•	 Programowanie utworów.
•	 Programowanie stacji radiowych FM/DAB+.

	 /MENU
•	 Zatrzymanie odtwarzania lub usunięcie programu.
•	 Naciśnij i przytrzymaj, aby przejść do menu; naciśnij krótko,  

aby wyjść z menu.

	 /OK
•	 Rozpoczęcie lub wstrzymanie odtwarzania.
•	 Potwierdzenie wyboru w menu.

	 TAPE/USB/AUDIO IN
•	 Przełączanie między źródłami TAPE/USB/AUDIO IN.

	
•	 Naciśnij, aby przełączyć na tryb odbiornika Auracast.
•	 W trybie odbiornika Auracast naciśnij, aby ponownie wyszukać 

kanały transmisji Auracast.
•	 W trybie odbiornika Auracast naciśnij i przytrzymaj przez  

8 sekund, aby usunąć informacje dotyczące szyfrowania.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przez ponad 3 sekundy, aby włączyć lub 

wyłączyć tryb transmisji Auracast.
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3	 Rozpoczynanie

Przestroga
	• Używanie elementów sterujących, dokonywanie regulacji lub 

wykonywanie procedur innych niż opisane w niniejszej instrukcji może 
spowodować narażenie na niebezpieczne promieniowanie lub inne 
zagrożenia.

Zawsze przestrzegaj instrukcji zapisanych w tym rozdziale w podanej 
kolejności.

Podłączanie do zasilania

Urządzenie może być zasilane z sieci elektrycznej lub bateriami.

Opcja 1: Zasilanie sieciowe

Ostrzeżenie
	• Ryzyko uszkodzenia produktu! Upewnij się, że napięcie zasilania 

odpowiada napięciu podanemu z tyłu lub na spodzie urządzenia.
	• Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym! Podczas odłączania 

zasilania sieciowego zawsze wyciągaj wtyczkę z gniazda. Nigdy nie ciągnij 
za sam przewód.

Podłącz przewód zasilający do gniazda ściennego.

Uwaga
	• Aby oszczędzać energię, po zakończeniu użytkowania naciśnij przycisk , 

aby przełączyć urządzenie w tryb czuwania lub odłączyć zasilanie jednostki 
głównej.

Opcja 2: Zasilanie bateryjne

Przestroga
	• Baterie zawierają substancje chemiczne, dlatego należy je odpowiednio 

utylizować.

1	 Otwórz komorę baterii z tyłu urządzenia. 

2	 Włóż 6 baterii (typ: R20/UM2/C CELL 1,5 V), zachowując prawidłową 
biegunowość (+/-) zgodnie z oznaczeniami. 

3	 Zamknij komorę baterii.

~ACIN

OPEN OPEN

+-+-+-

+ -+ - + -

Uwaga
	• Baterie nie są dołączone do zestawu. Należy je zakupić oddzielnie.

Włączanie/Tryb czuwania

Zasilanie sieciowe: Naciśnij krótko, aby włączyć urządzenie i przełączyć 
je na ostatnio używane źródło lub w tryb czuwania. Zasilanie bateryjne: 
Naciśnij krótko, aby wyłączyć urządzenie/naciśnij i przytrzymaj, aby je 
włączyć i przełączyć na ostatnio używane źródło.

Uwaga
	• W przypadku zasilania bateryjnego, po wyłączeniu urządzenia przez 

naciśnięcie przycisku  na pilocie zdalnego sterowania można je 
ponownie włączyć wyłącznie przez naciśnięcie i przytrzymanie przycisku  
na panelu jednostki głównej.

Przełączanie w tryb czuwania
•	 Produkt automatycznie przełącza się w tryb czuwania, jeśli przez ponad 

15 minut nie zostanie wykryty żaden sygnał audio.
•	 Naciśnij przycisk , aby wybudzić produkt z trybu czuwania.
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4	 Odtwarzanie z płyty CD

Odtwarzanie płyty CD

Uwaga
	• Nie można odtwarzać płyt CD zakodowanych za pomocą technologii 

ochrony praw autorskich.

Można odtwarzać dostępne w sprzedaży płyty audio CD:
•	 Płyty CD jednokrotnego zapisu (CD-R)
•	 Płyty CD wielokrotnego zapisu (CD-RW)
•	 Płyty CD-MP3
1	 Naciśnij przycisk  na jednostce głównej, aby przełączyć na źródło 

CD, lub naciśnij przycisk CD/BT na pilocie zdalnego sterowania, aby 
przełączyć na źródło CD.

	 [CD] zostanie wyświetlone na ekranie.
2	 Otwórz komorę płyty CD.
3	 Włóż płytę CD stroną z nadrukiem skierowaną do góry, a następnie 

delikatnie zamknij pokrywę komory płyty CD.
	 Radioodtwarzacz CD automatycznie rozpocznie odtwarzanie.

•	 Aby wybrać utwór, naciśnij .
•	 Aby wstrzymać odtwarzanie płyty CD, naciśnij .
•	 Aby wznowić odtwarzanie płyty CD, ponownie naciśnij .
•	 Aby zatrzymać odtwarzanie płyty CD, naciśnij . 
•	 Aby szybko przewinąć do przodu lub do tyłu, naciśnij i przytrzymaj 

.

OTWÓRZ/
ZAMKNIJ

Używanie menu CD
1	 W trybie CD naciśnij przycisk MENU, aby przejść do ustawień menu.
2	 Naciśnij przyciski  na panelu głównym lub przyciski  na pilocie 

zdalnego sterowania.
•	 [SLEEP]: Ustaw wyłącznik czasowy (OFF/15/30/60/90/120min).
•	 [DIM]: Ustaw jasność wyświetlacza (HIGH/MED/LOW/OFF).
•	 [SYSTEM]: Przejdź do ustawień systemu.

Programowanie utworów
W trybie CD można zaprogramować maksymalnie 20 utworów na płycie CD.
1	 Naciśnij , aby zatrzymać odtwarzanie.
2	 Naciśnij PROG, aby włączyć tryb programowania.

	 [P01 T01] zostanie wyświetlone na ekranie.
3	 Naciśnij , aby wybrać numer utworu, a następnie naciśnij 

PROG, aby potwierdzić. 
4	 Powtórz krok 3, aby zaprogramować kolejne utwory.
5	 Naciśnij , aby odtworzyć zaprogramowane utwory.

	 Podczas odtwarzania wyświetlany jest wskaźnik [PROG] (program). 
•	 Aby usunąć program, naciśnij dwukrotnie . 

Uwaga
	• Gdy tryb programowania jest aktywny, naciśnij przycisk , aby z niego 

wyjść. Gdy liczba zaprogramowanych utworów osiągnie 20, zostanie 
wyświetlony komunikat [FULL].

5	 Odtwarzanie z kasety

Odtwarzanie kasety

1	 Naciśnij przycisk  na jednostce głównej, aby przełączyć na źródło 
kasety, lub naciśnij przycisk TAPE/USB/AUDIO IN na pilocie zdalnego 
sterowania, aby przełączyć na źródło kasety.

	 [TAPE] zostanie wyświetlone na ekranie.
2	 Naciśnij  na jednostce głównej, aby otworzyć komorę kasety.
3	 Włóż kasetę otwartą stroną skierowaną do góry, a następnie zamknij 

komorę kasety.
4	 Naciśnij  na jednostce głównej, aby rozpocząć odtwarzanie.

•	 Aby wstrzymać odtwarzanie, naciśnij  na jednostce głównej.
•	 Aby szybko przewinąć do tyłu lub do przodu, naciśnij  na 

jednostce głównej.
•	 Aby zatrzymać odtwarzanie, naciśnij . 

Uwaga
	• Odtwarzanie kasety zatrzyma się automatycznie po osiągnięciu jej końca.

Korzystanie z menu kasety

1	 W trybie kasety naciśnij przycisk MENU, aby przejść do ustawień menu.
2	 Naciśnij przyciski  na panelu głównym lub przyciski  na pilocie 

zdalnego sterowania.
•	 [SLEEP]: Ustaw wyłącznik czasowy (OFF/15/30/60/90/120min).
•	 [DIM]: Ustaw jasność wyświetlacza (HIGH/MED/LOW/OFF).
•	 [SYSTEM]: Przejdź do ustawień systemu.
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6	 Słuchanie radia

Za pomocą tego produktu można słuchać radia FM i DAB.

Uwaga
	• Umieść antenę jak najdalej od telewizora i innych źródeł promieniowania.
	• Aby zapewnić najlepszy odbiór stacji radiowych, całkowicie wysuń antenę i 

wyreguluj jej pozycję.

Słuchanie radia FM

Dostosuj radiostację FM

1	 Naciśnij przycisk  na jednostce głównej, aby przełączyć na źródło 
FM, lub naciśnij przycisk FM/DAB na pilocie zdalnego sterowania, aby 
przełączyć na źródło FM.

	 [FM] zostanie wyświetlone na ekranie. 
2	 Naciśnij i przytrzymaj  przez trzy sekundy.

	 Radio zacznie automatycznie nadawać stację, która ma silny sygnał.
3	 Powtórz krok 2, aby dostroić kolejne stacje.

Aby dostroić stację radiową o słabym sygnale:
Naciskaj kilkakrotnie , aż uzyskasz optymalny odbiór.

Automatyczne zapisywanie stacji radiowych FM

Uwaga
	• Możesz zachować maksymalnie 30 stacji radiowych FM.

1	 Naciśnij przycisk  na jednostce głównej, aby przełączyć na źródło 
FM, lub naciśnij przycisk FM/DAB na pilocie zdalnego sterowania, aby 
przełączyć na źródło FM.

	 [FM] zostanie wyświetlone na ekranie.
2	 Naciśnij i przytrzymaj PROG/PRESET przez trzy sekundy.

	 Wszystkie dostępne stacje radiowe zostaną zapisane automatycznie. 
Po zapisaniu 30 zaprogramowanych stacji radiowych rozpocznie się 
odbiór pierwszej zapisanej stacji.

Ręczne zapisywanie stacji radiowych FM

1	 Naciśnij przycisk  na jednostce głównej, aby przełączyć na źródło 
FM, lub naciśnij przycisk FM/DAB na pilocie zdalnego sterowania, aby 
przełączyć na źródło FM.

	 [FM] zostanie wyświetlone na ekranie.
2	 Naciśnij PROG/PRESET, aby włączyć tryb programowania.

	 [P01] zostanie wyświetlone.
3	 Naciśnij , aby przypisać tej stacji radiowej numer od 1 do 30,  

a następnie naciśnij PROG, aby potwierdzić.
4	 Powtórz kroki 1–3, aby zaprogramować kolejne stacje.

Uwaga
	• Aby zastąpić zaprogramowaną stację, zapisz w jej miejscu inną stację.

Wybieranie wstępnie ustawionej stacji radia FM
W trybie FM naciśnij , aby wybrać numer zaprogramowanej stacji. 
•	 Podczas słuchania radia FM można przełączać między trybem stereo i 

mono, naciskając przycisk MODE.

Używanie menu FM
1	 W trybie FM naciśnij przycisk MENU, aby przejść do ustawień menu.
2	 Naciśnij przyciski  na panelu głównym lub przyciski  na pilocie 

zdalnego sterowania.
•	 [SCAN SET]: Przejdź do konfiguracji przeszukiwania.
•	 [SLEEP]: Ustaw wyłącznik czasowy (OFF/15/30/60/90/120min).
•	 [DIM]: Ustaw jasność wyświetlacza (HIGH/MED/LOW/OFF).
•	 [SYSTEM]: Przejdź do ustawień systemu.

Wyświetlanie informacji RDS
RDS (System Danych Radiowych) to usługa umożliwiająca stacjom FM 
wyświetlanie dodatkowych informacji.
1	 Dostosuj radiostację FM.
2	 Naciskaj kilkakrotnie przycisk INFO, aby wyświetlić różne informacje RDS 

(jeśli są dostępne), takie jak nazwa stacji, typ programu, godzina itp.

Słuchanie radia DAB
Digital Audio Broadcasting (DAB) to technologia nadawania fal radiowych 
przez sieć nadajników cyfrowych. Zapewnia większy wybór, lepszą jakość 
dźwięku i więcej informacji.

Obsługa radia DAB

Uwaga
	• Od czasu do czasu do transmisji DAB dodawane są nowe stacje i usługi. 

Aby uzyskać dostęp do nowych stacji i usług DAB, należy regularnie 
przeprowadzać przeszukiwanie.

1	 Naciśnij przycisk  na jednostce głównej, aby przełączyć na źródło 
DAB, lub naciśnij przycisk FM/DAB na pilocie zdalnego sterowania, aby 
przełączyć na źródło DAB.

	 [DAB] zostanie wyświetlone na ekranie.
•	 Jeśli źródło DAB zostanie wybrane po raz pierwszy lub lista 

stacji jest pusta, urządzenie automatycznie przeprowadzi pełne 
przeszukiwanie.

	 Zostanie wyświetlony komunikat [SCANNING].
	 Urządzenie automatycznie wyszuka wszystkie stacje radiowe DAB,  
a następnie rozpocznie odbiór pierwszej dostępnej stacji.

2	 Naciśnij i przytrzymaj PROG/PRESET przez trzy sekundy.
	 Produkt automatycznie wyszukuje wszystkie stacje radiowe DAB.
	 Po zakończeniu przeszukiwania rozpocznie się odbiór pierwszej 
dostępnej stacji.

Wybór stacji radiowej DAB
Po wyszukaniu stacji radiowych DAB naciśnij , aby wybrać stację DAB.

Ręczne zapisywanie stacji radiowej DAB
1	 Naciśnij , aby wybrać stację radiową DAB.
2	 Naciśnij PROG/PRESET, aby włączyć tryb programowania.

	 [P01] zostanie wyświetlone.
3	 Naciśnij , aby przypisać tej stacji radiowej numer od 1 do 30, a 

następnie naciśnij PROG, aby potwierdzić.
4	 Powtórz kroki 1–3, aby zaprogramować kolejne stacje.
Aby wybrać zaprogramowaną stację radiową DAB: W trybie DAB naciśnij 

.

Używanie menu DAB
1	 W trybie DAB naciśnij przycisk MENU, aby przejść do ustawień menu.
2	 Naciśnij przyciski  na panelu głównym lub przyciski  na pilocie 

zdalnego sterowania.
•	 [SCAN]: Wyszukaj i zapisz wszystkie dostępne stacje radiowe DAB.
•	 [MANUAL]: Ręcznie dostrój stację DAB.
•	 [DRC]: Kompresja zakresu dynamiki sygnału radiowego w celu 

zwiększenia głośności cichych dźwięków i zmniejszenia głośności 
głośnych dźwięków.

•	 [PRUNE]: Usuń nieprawidłowe stacje z listy radiostacji.
•	 [SLEEP]: Ustaw wyłącznik czasowy (OFF/15/30/60/90/120min).
•	 [DIM]: Ustaw jasność wyświetlacza (HIGH/MED/LOW/OFF).
•	 [SYSTEM]: Przejdź do ustawień systemu.

Wyświetlanie informacji DAB
Podczas słuchania radia DAB+ naciskaj kilkakrotnie przycisk INFO, aby 
wyświetlić różne informacje (jeśli są dostępne), takie jak częstotliwość, 
natężenie sygnału, godzina itp.
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7	 Odtwarzanie przez Bluetooth®

Odtwarzanie przez klasyczne połączenie 
Bluetooth

Uwaga
	• Zgodność ze wszystkimi urządzeniami Bluetooth nie jest gwarantowana.
	• Wszelkie przeszkody znajdujące się między urządzeniem a podłączonym 

sprzętem mogą zmniejszyć zasięg działania.
	• Efektywny zasięg działania między tym urządzeniem a urządzeniem 

obsługującym Bluetooth wynosi około 10 metrów (30 stóp).
	• Urządzenie może zapamiętać maksymalnie 8 wcześniej podłączonych 

urządzeń Bluetooth.

Philips TAZ7500

10

1	 Naciśnij przycisk  na jednostce głównej, aby przełączyć na źródło 
Bluetooth, lub naciśnij przycisk CD/BT na pilocie zdalnego sterowania, 
aby przełączyć na źródło Bluetooth.

	 [NO BT] (Bluetooth) zostanie wyświetlone.
2	 Na urządzeniu obsługującym profil zaawansowanej dystrybucji 

dźwięku. (A2DP) włącz Bluetooth i wyszukaj urządzenia Bluetooth 
dostępne do sparowania (patrz instrukcja obsługi urządzenia).  
Wybierz „Philips TAZ7500” na urządzeniu obsługującym Bluetooth.

3	 Po pomyślnym sparowaniu i nawiązaniu połączenia zostanie 
wyświetlony wskaźnik [BT], a urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy.

4	 Rozpocznij odtwarzanie dźwięku na podłączonym urządzeniu. 
	 Dźwięk jest przesyłany strumieniowo z urządzenia obsługującego 
Bluetooth do tego produktu.

Aby odłączyć urządzenie obsługujące Bluetooth:
•	 Wyłącz Bluetooth na swoim urządzeniu.
•	 Naciśnij i przytrzymaj  na produkcie przez 3 sekundy, aby przejść do 

trybu parowania.

Używanie menu BT

1	 W trybie BT naciśnij przycisk MENU, aby przejść do ustawień menu.
2	 Naciśnij przyciski  na panelu głównym lub przyciski  na pilocie 

zdalnego sterowania.
•	 [BT PAIR]: Przejdź do stanu parowania.
•	 [SLEEP]: Ustaw wyłącznik czasowy (OFF/15/30/60/90/120min).
•	 [DIM]: Ustaw jasność wyświetlacza (HIGH/MED/LOW/OFF).
•	 [SYSTEM]: Przejdź do ustawień systemu.

8	 Odtwarzanie przez AuracastTM 

AuracastTM może działać jako nadajnik lub odbiornik. Muzykę można 
transmitować do tego produktu lub innych produktów zgodnych z 
Auracast.

Odbiornik Auracast

1	 Dźwięk można przesyłać strumieniowo z urządzenia obsługującego 
Auracast do tego produktu:

	 Włącz transmisję Auracast na urządzeniu obsługującym Auracast.
2	 Naciśnij , aby wybrać źródło Auracast, lub naciśnij przycisk  na 

jednostce głównej, aby przełączyć na źródło Auracast.
•	 [AURACAST RECEIVER] zostanie wyświetlone.

3	 Jeśli źródło Auracast jest używane po raz pierwszy, produkt 
automatycznie przeprowadzi pełne przeszukiwanie.
•	 Zostanie wyświetlony komunikat [SCANNING].
•	 Produkt automatycznie wyszuka pobliskie transmisje Auracast i 

połączy się z nieszyfrowaną transmisją o najsilniejszym sygnale.
•	 Po pomyślnym nawiązaniu połączenia zostanie wyświetlona nazwa 

źródła Auracast.
•	 Jeśli transmisja Auracast nie zostanie znaleziona w ciągu 20 sekund, 

produkt przejdzie w tryb bezczynności.

Uwaga
	• Wybrana zostanie wyłącznie nieszyfrowana transmisja, a szyfrowana 

transmisja zostanie pominięta.

Aby rozłączyć połączenie Auracast, można:
•	 Przełączyć produkt na inne źródło.
•	 Wyłączyć transmisję Auracast na swoim urządzeniu, jeśli ten produkt 

odbiera transmisję Auracast z tego urządzenia.

Ręczne wyszukiwanie transmisji Auracast

W trybie odbiornika Auracast naciśnij , aby ponownie wyszukać kanały 
transmisji Auracast.

Wybór transmisji Auracast

Naciśnij , aby wybrać transmisję Auracast.
	 Jeśli szyfrowana transmisja Auracast pochodzi z urządzenia mobilnego, 
przejdź do listy Auracast w aplikacji i wprowadź to samo hasło, którego 
użyto podczas konfigurowania transmisji Auracast na urządzeniu 
mobilnym.
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Korzystanie z menu Auracast

1	 W trybie Auracast naciśnij przycisk MENU, aby przejść do ustawień 
menu.

2	 Naciśnij przyciski  na panelu głównym lub przyciski  na pilocie 
zdalnego sterowania.
•	 [SLEEP]: Ustaw wyłącznik czasowy (OFF/15/30/60/90/120min).
•	 [DIM]: Ustaw jasność wyświetlacza (HIGH/MED/LOW/OFF).
•	 [SYSTEM]: Przejdź do ustawień systemu.

Transmisja Auracast

Uwaga
	• Odbiornika Auracast i transmisji Auracast nie można włączyć jednocześnie. 

Próba włączenia transmisji Auracast w trybie odbiornika Auracast zakończy 
się niepowodzeniem. To samo dotyczy sytuacji odwrotnej.

1	 Po wybraniu źródła CD/Bluetooth/DAB/FM/TAPE/USB/Audio in 
naciśnij i przytrzymaj przycisk  przez 3 sekundy lub wybierz General 
Settings w aplikacji Philips Entertainment (  → Transmisja Auracast), 
aby przejść do trybu transmisji Auracast.

2	 W aplikacji Philips Entertainment przejdź do General Settings, 
a następnie w ustawieniach nadajnika Auracast wybierz Public 
(nieszyfrowanej transmisji) lub Personal (szyfrowanej transmisji).
•	 Po wybraniu nieszyfrowanej transmisji ikona Auracast zostanie 

wyświetlona zarówno na ekranie jednostki głównej, jak i w 
interfejsie aplikacji.

•	 Po wybraniu szyfrowanej transmisji na jednostce głównej zostaną 
wyświetlone ikona Auracast i ikona kłódki, natomiast w interfejsie 
aplikacji zostanie wyświetlona wyłącznie ikona Auracast.

3	 Można transmitować dźwięk do dowolnej liczby produktów 
obsługujących Auracast. Postępuj zgodnie z instrukcjami produktów 
obsługujących Auracast, aby włączyć połączenie Auracast.

4	 Jeśli kanał transmisji Auracast jest szyfrowany, na produktach 
odbiorczych Auracast należy wprowadzić hasło, aby móc słuchać 
transmisji.

5	 Naciśnij przycisk , aby przełączać między źródłami CD/Bluetooth/
DAB/FM/TAPE/USB/Audio in i odtwarzać dźwięk z różnych źródeł.

Wyłączanie transmisji Auracast
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk  przez 3 sekundy. Wyłącz transmisję 

Auracast w radioodtwarzaczu CD.

9	 Odtwarzanie z USB

Uwaga
	• Upewnij się, że urządzenie USB zawiera pliki audio możliwe do odtworzenia.
	• Obsługuje formaty plików FAT16/FAT32. Obsługuje urządzenia o 

pojemności do ≤ 128 G.

1	 Naciśnij przycisk  na jednostce głównej, aby przełączyć na źródło 
USB, lub naciśnij przycisk USB/AUDIO IN/TAPE na pilocie zdalnego 
sterowania, aby przełączyć na źródło USB.

	 [USB] zostanie wyświetlone.

2	 Podłącz urządzenie USB do portu .

3	 Odtwarzanie rozpocznie się automatycznie. Jeśli tak się nie stanie, 
naciśnij .
•	 Aby wybrać utwór, naciśnij .
•	 Aby wstrzymać odtwarzanie z USB, naciśnij .
•	 Aby wznowić odtwarzanie z USB, ponownie naciśnij .
•	 Aby zatrzymać odtwarzanie z USB, naciśnij .
•	 Aby szybko przewinąć do przodu lub do tyłu, naciśnij i przytrzymaj 

.

≤128G

Używanie menu USB
1	 W trybie USB naciśnij przycisk MENU, aby przejść do ustawień menu.
2	 Naciśnij przyciski  na panelu głównym lub przyciski  na pilocie 

zdalnego sterowania.
•	 [SLEEP]: Ustaw wyłącznik czasowy (OFF/15/30/60/90/120min).
•	 [DIM]: Ustaw jasność wyświetlacza (HIGH/MED/LOW/OFF).
•	 [SYSTEM]: Przejdź do ustawień systemu.

Programowanie utworów
W trybie USB można zaprogramować maksymalnie 99 utworów na 
urządzeniu USB.

1	 Naciśnij , aby zatrzymać odtwarzanie.
2	 Naciśnij PROG, aby włączyć tryb programowania.

	 [P01 T01] zostanie wyświetlone na ekranie.
3	 Naciśnij , aby wybrać numer utworu, a następnie naciśnij 

PROG, aby potwierdzić.
4	 Powtórz krok 3, aby zaprogramować kolejne utwory.
5	 Naciśnij , aby odtworzyć zaprogramowane utwory.

	 Podczas odtwarzania wyświetlany jest wskaźnik PROG (program).
•	 Aby usunąć program, naciśnij dwukrotnie .

Uwaga
	• Gdy tryb programowania jest aktywny, naciśnij przycisk , aby z niego 

wyjść. Gdy liczba zaprogramowanych utworów osiągnie 99, zostanie 
wyświetlony komunikat FULL.
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10	 Słuchanie z urządzenia zewnętrznego

Za pomocą przewodu audio można słuchać dźwięku z urządzenia 
zewnętrznego przez tę jednostkę główną.
1	 Naciśnij przycisk  na jednostce głównej, aby przełączyć na źródło 

AUDIO IN, lub naciśnij przycisk USB/AUDIO IN/TAPE na pilocie zdalnego 
sterowania, aby przełączyć na źródło AUDIO IN (3,5 mm, przewód nie 
jest dołączony do zestawu).

	 [AUDIO IN] zostanie wyświetlone na ekranie.
2	 Podłącz przewód audio do:

•	 Gniazda  w jednostce głównej;
•	 Gniazda słuchawkowego w urządzeniu zewnętrznym.

3	 Rozpocznij odtwarzanie dźwięku na urządzeniu zewnętrznym (patrz 
instrukcja obsługi urządzenia).

Uwaga
	• Gniazdo AUDIO IN nie jest przeznaczone do podłączania słuchawek.

Korzystanie z menu AUDIO IN

1	 W trybie AUDIO IN naciśnij przycisk MENU, aby przejść do ustawień 
menu.

2	 Naciśnij przyciski  na panelu głównym lub przyciski  na pilocie 
zdalnego sterowania.
•	 [SLEEP]: Ustaw wyłącznik czasowy (OFF/15/30/60/90/120min).
•	 [DIM]: Ustaw jasność wyświetlacza (HIGH/MED/LOW/OFF).
•	 [SYSTEM]: Przejdź do ustawień systemu.

11	 Inne funkcje

Ustawianie zegara uśpienia
Radioodtwarzacz CD może automatycznie przełączyć się w tryb czuwania 
po upływie ustawionego czasu.
•	 Gdy radioodtwarzacz CD jest włączony, naciskaj kilkakrotnie przycisk 

SLEEP, aby wybrać czas w minutach (OFF/15/30/60/90/120min).
	 Po włączeniu wyłącznika czasowego zostanie wyświetlona ikona 
SLEEP.

Wyłączanie wyłącznika czasowego
•	 Naciskaj kilkakrotnie SLEEP, aż zostanie wyświetlony komunikat [OFF] 

(wyłącznik czasowy wyłączony).
	 Po wyłączeniu wyłącznika czasowego ikona SLEEP zniknie.

Podłączanie słuchawek
Aby słuchać dźwięku przez słuchawki przewodowe, podłącz słuchawki do 
gniazda .

Reset fabryczn
Przywracanie domyślnych ustawień na urządzeniu:
Po włączeniu jednostki głównej wybierz źródło AUDIO IN i ustaw poziom 
głośności na 2, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk  na panelu 
jednostki głównej przez 5 sekund.
Po przywróceniu ustawień fabrycznych urządzenie uruchomi się ponownie.
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12	 Aplikacja Philips Entertainment

Pobieranie aplikacji
Zeskanuj kod QR i naciśnij przycisk „Pobierz” albo wyszukaj „Philips 
Entertainment” w Apple App Store lub Google Play, aby pobrać aplikację.

philips.to/entapp

Aplikacja Philips Entertainment umożliwia sterowanie odtwarzaną 
muzyką. Za pomocą urządzenia inteligentnego można łatwo wybrać 
żądany styl dźwięku, przełączać się między źródłami i korzystać z innych 
funkcji.

Parowanie aplikacji z radioodtwarzaczem CD

1	 Uruchom aplikację Philips Entertainment na urządzeniu mobilnym.
2	 Upewnij się, że Bluetooth jest włączony na urządzeniu mobilnym.
3	 Przy pierwszym połączeniu aplikacji Philips Entertainment z 

radioodtwarzaczem CD zostanie wyświetlony monit o sparowanie 
aplikacji z radioodtwarzaczem CD.

4	 Naciśnij przycisk  na radioodtwarzaczu CD, aby umożliwić aplikacji 
jego wykrycie i sterowanie nim.

Odtwarzanie muzyki i regulacja dźwięku

Naciśnij ikonę , aby przejść do sterowania dźwiękiem.

Odtwarzaniem muzyki można sterować w aplikacji, naciskając przyciski , 
 i , a głośność można regulować, przeciągając pasek sterowania.

Można również nacisnąć [DBB], aby ustawić dynamiczne wzmocnienie 
basów na 1/2/OFF. Naciśnij [Sound], aby wybrać jeden ze wstępnie 
zdefiniowanych trybów dźwięku odpowiedni do odtwarzanej muzyki: 
Balanced/Warm/Bright/Powerful/Clear.

Przełączanie źródeł

Naciśnij ikonę , aby przejść do sterowania źródłem.

Naciśnij [Source], aby wybrać jedno z dostępnych źródeł: CD/Bluetooth/
AuracastTM receiver/DAB/FM/USB Direct/TAPE/Audio in.

Słuchanie nieszyfrowanej transmisji Auracast™
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1	 Naciśnij [Source] i wybierz źródło [AuracastTM receiver].
2	 Naciśnij [AuracastTM broadcasts], aby przejść do listy transmisji AuracastTM.
3	 Po wybraniu nieszyfrowanego źródła odtwarzania jednostka główna 

wyszuka je i nawiąże z nim połączenie.

Słuchanie szyfrowanej transmisji Auracast™

1	 Naciśnij [Source] i wybierz źródło [AuracastTM receiver].
2	 Naciśnij [AuracastTM broadcasts], aby przejść do listy transmisji 

AuracastTM.
3	 Po wybraniu szyfrowanego źródła odtwarzania zostanie wyświetlony 

monit o wprowadzenie hasła.
	 Jeśli szyfrowana transmisja Auracast pochodzi z urządzenia 
mobilnego, wprowadź to samo hasło, którego użyto podczas 
konfigurowania transmisji AuracastTM na urządzeniu mobilnym.

Ustawienia ogólne
Naciśnij ikonę , aby przejść do General Settings.

•	 Naciśnij [Sleep Timer], aby ustawić czas przejścia w tryb czuwania 
(OFF/15/30/60/90/120min).

•	 Naciśnij [Display brightness], aby ustawić poziom jasności wyświetlacza 
(OFF/LOW/MID/HIGH).

•	 Naciśnij [AuracastTM broadcaster], aby ustawić tę jednostkę główną 
jako nadajnik Auracast i umożliwić innym urządzeniom obsługującym 
Auracast odbieranie jej transmisji Auracast.

	 Wybierz [Public]: Inne urządzenia mogą odbierać transmisję z tej 
jednostki głównej bez podawania hasła.

	 Wybierz [Personal]: Należy ustawić hasło. Inne urządzenia będą 
musiały wprowadzić hasło, aby odbierać transmisję z tej jednostki 
głównej.

•	 Naciśnij [Setup Partylink mode] i postępuj zgodnie z instrukcjami, aby 
połączyć jednostkę główną z innymi jednostkami głównymi zgodnymi 
z AuracastTM.

Wirtualny pilot zdalnego sterowania

Przesuwaj ikony menu w lewo, aż znajdziesz ikonę . Naciśnij ją, aby 
przejść do interfejsu wirtualnego pilota zdalnego sterowania. Za pomocą 
wirtualnego pilota zdalnego sterowania można sterować odtwarzaniem 
muzyki i dostosowywać wszystkie ustawienia jednostki głównej.

Instrukcja obsługi

Przesuwaj ikony menu w lewo, aż znajdziesz ikonę . Naciśnij, aby 
zapoznać się z instrukcją obsługi i skróconą instrukcją obsługi oraz uzyskać 
więcej informacji na temat korzystania z tej jednostki głównej.

Aktualizacja oprogramowania
Aby korzystać z najlepszych funkcji i uzyskać optymalne wsparcie, 
zaktualizuj produkt do najnowszej wersji oprogramowania.
Oprogramowanie tego produktu można zaktualizować do najnowszej 
wersji za pomocą aplikacji Philips Entertainment.
Gdy aktualizacja będzie dostępna, na ikonie  aplikacji pojawi się 
czerwona liczba. Naciśnij ją, a następnie naciśnij ikonę [Download & 
Upgrade], aby automatycznie rozpocząć proces.
Po połączeniu tego produktu z aplikacją Philips Entertainment może 
on odbierać bezprzewodowe aktualizacje oprogramowania. Zawsze 
aktualizuj oprogramowanie do najnowszej wersji, aby poprawić działanie 
produktu.



PL 14

13	 Dane techniczne produktu

Uwaga
	• Informacje o produkcie mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

Bluetooth 
Profile Bluetooth A2DP, AVRCP

Wersja Bluetooth V 6.0

Zakres częstotliwości Bluetooth/
Moc nadajnika (EIRP) 2402–2480 MHz, < 9 dBm

Radioodtwarzacz CD
Zasilanie 100–240 V~, 50/60 Hz (Wejście AC)

Moc znamionowa wyjścia Łącznie 12 W (RMS)

Charakterystyka częstotliwości 
akustycznej 125 Hz–20 kHz

Przetwornik jednostki głównej 2 × 4" pełnozakresowy, 8 Ω

Zużycie energii w trybie pracy 6 W

Zużycie energii w trybie czuwania < 0,5 W (wyświetlacz wyłączony)

Poziom wejściowy AUDIO IN 700 mV

Zakres częstotliwości tunera FM 87,5–108 MHz
DAB 174,928–239,200 MHz

Wymiary (szer. × wys. × dł.) 435 × 168 × 253 mm

Masa 3 kg

Obsługiwane formaty audio

Odtwarzanie z USB Typ A, USB Direct 2.0, format 
plików MSC, FAT16/32

Płyta
Typ lasera Półprzewodnikowy

Średnica płyty 12 cm/8 cm

Obsługiwane płyty CD-DA, CD-R, CD-RW, CD-MP3

Przetwornik C/A audio 24 Bits/44,1 kHz

Całkowite zniekształcenie 
harmoniczne < 1%

Stosunek sygnału to szumu > 55 dBA

Czas pracy na bateriach
•	 Odtwarzanie płyty CD: około 28 godzin
•	 Odbiór FM: około 106 godzin

Pomiar zgodnie ze standardami Philips: Jasność (średnia), głośność (16), 
bateria Philips R20/UM2/C CELL; rzeczywisty czas pracy na bateriach 
może się różnić w zależności od sposobu użytkowania urządzenia lub 
warunków pracy.

Informacje o możliwości odtwarzania z USB

Rozszerzenie Kodek Częstotliwość 
próbkowania Szybkość transmisji

.mp3

MPEG 1
Warstwa 1 32–48 kHz 48–320 kb/s

MPEG 1
Warstwa 2 32–48 kHz 48–320 kb/s

MPEG 1
Warstwa 3 32–48 kHz 48–320 kb/s

.wma WMA 16–48 kHz
48–192 kb/s

64–161 kb/s VBR

Zgodne urządzenia USB:
•	 Pamięć flash USB (USB 2.0 lub USB 1.1)
•	 Odtwarzacze pamięci flash USB (USB 2.0 lub USB 1.1)
•	 Karty pamięci (do współpracy z tym urządzeniem wymagany jest 

dodatkowy czytnik kart)

Obsługiwane formaty USB:
•	 Format plików urządzenia USB lub pamięci: FAT16, FAT32 (rozmiar 

sektora: 512 bajtów)
•	 Szybkość transmisji MP3 (szybkość przesyłania danych): 32–320 kb/s
•	 Szybkość transmisji WMA (szybkość przesyłania danych): 48–192 kb/s/ 

64–161 kb/s VBR
•	 Maksymalnie 8 poziomów zagnieżdżenia katalogów
•	 Liczba albumów/folderów: maksymalnie 99

Liczba utworów/tytułów: maksymalnie 999
Nazwa pliku w standardzie Unicode UTF-8 (maksymalna długość:  
32 bajtów)

Nieobsługiwane formaty USB:
•	 Puste albumy: pusty album to album, który nie zawiera plików MP3 i 

nie będzie wyświetlany na wyświetlaczu.
•	 Nieobsługiwane formaty plików będą pomijane. Na przykład pliki 

programu Word (.doc) lub pliki MP3 z rozszerzeniem (.dif) zostaną 
zignorowane i nie będą odtwarzane.

•	 Pliki audio WMA, AAC, WAV i PCM: Pliki WMA chronione technologią 
DRM. (Uwaga: obsługiwane są tylko niektóre pliki audio WAV.)

•	 Pliki WMA w formacie bezstratnym.

Obsługiwane formaty płyt MP3

•	 ISO 9660, Joliet
•	 Maksymalna liczba tytułów: 128  

(w zależności od długości nazwy pliku)
•	 Maksymalna liczba albumów: 99
•	 Obsługiwane częstotliwości próbkowania: 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Obsługiwane szybkości transmisji: 48–256 (kb/s), zmienna szybkość 

transmisji
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14	 Rozwiązywanie problemów

Ostrzeżenie
	• Nie wolno zdejmować obudowy tego urządzenia.

Nigdy nie próbuj samodzielnie naprawiać produktu, ponieważ spowoduje 
to unieważnienie gwarancji.
Jeśli podczas korzystania z tego urządzenia wystąpią problemy, przed 
zwróceniem się do serwisu sprawdź poniższe punkty. Jeśli problem nadal 
nie zostanie rozwiązany, odwiedź stronę internetową Philips  
(www.philips.com/support). Kontaktując się z firmą Philips upewnij się,  
że urządzenie jest w pobliżu i posiadasz numer modelu i numer seryjny.

Brak zasilania
•	 Upewnij się, że przewód zasilający urządzenia jest prawidłowo 

podłączony.
•	 Upewnij się, że w gniazdku zasilającym (AC) jest prąd.
•	 W celu oszczędzania energii system wyłącza się automatycznie po  

15 minutach od zakończenia odtwarzania utworu, jeśli nie zostanie 
użyty żaden element sterujący.

Brak dźwięku lub niska jakość dźwięku
•	 Regulacja głośności.
•	 Sprawdź, czy produkt jest prawidłowo podłączony.
•	 Sprawdź, czy odizolowane przewody są prawidłowo zamocowane.

Brak odpowiedzi urządzenia
•	 Odłącz i podłącz ponownie wtyk zasilający AC, a następnie włącz 

urządzenie.
•	 W celu oszczędzania energii system wyłącza się automatycznie po  

15 minutach od zakończenia odtwarzania utworu, jeśli nie zostanie 
użyty żaden element sterujący.

Nie wykryto płyty
•	 Włóż płytę.
•	 Sprawdź, czy płyta nie została włożona odwrotnie.
•	 Poczekaj, aż kondensacja wilgoci na soczewce zniknie.
•	 Wymień lub wyczyść płytę.
•	 Użyj sfinalizowanej płyty CD lub płyty w prawidłowym formacie.

Nie można wyświetlić niektórych plików zapisanych na 
urządzeniu USB
•	 Liczba folderów lub plików na urządzeniu USB przekroczyła określony 

limit. Zjawisko to nie oznacza usterki.
•	 Formaty tych plików nie są obsługiwane.

Urządzenie USB nie jest obsługiwane
•	 Urządzenie USB jest niezgodne z jednostką główną. Spróbuj użyć 

innego urządzenia.

Słaby sygnał transmisji
•	 Zwiększ odległość między jednostką główną a telewizorem lub innymi 

źródłami promieniowania.
•	 Całkowicie rozłóż antenę radiową.
•	 Podłącz zewnętrzną antenę radiową. Można zakupić zamienny 

przewód antenowy z wtyczką w kształcie litery L na jednym końcu.
•	 Podłącz wtyczkę w kształcie litery L do tego produktu, a wtyczkę na 

drugim końcu włóż do ściennego gniazda antenowego.

Odtwarzanie muzyki za pomocą tej jednostki głównej nie 
jest możliwe nawet po pomyślnym nawiązaniu połączenia 
Bluetooth
•	 Urządzenia nie można używać do bezprzewodowego odtwarzania 

muzyki za pomocą tej jednostki głównej.

Jakość dźwięku jest słaba po nawiązaniu połączenia z 
urządzeniem Bluetooth
•	 Słaby odbiór połączenia Bluetooth. Przenieś urządzenie bliżej jednostki 

głównej lub usuń wszelkie przeszkody znajdujące się między nimi.

Nie można nawiązać połączenia Bluetooth z tą jednostką 
główną
•	 Urządzenie nie obsługuje profili wymaganych przez tę jednostkę 

główną.
•	 Funkcja Bluetooth urządzenia nie jest włączona. Informacje dotyczące 

włączania tej funkcji można znaleźć w instrukcji obsługi urządzenia.
•	 Ta jednostka główna nie znajduje się w trybie parowania.
•	 Ta jednostka główna jest już połączona z innym urządzeniem 

obsługującym Bluetooth. Odłącz to urządzenie i spróbuj ponownie.

Sparowane urządzenie mobilne nieustannie łączy się i 
rozłącza
•	 Słaby odbiór połączenia Bluetooth. Przenieś urządzenie bliżej jednostki 

głównej lub usuń wszelkie przeszkody znajdujące się między nimi.
•	 Niektóre telefony komórkowe mogą nieustannie łączyć się i rozłączać 

podczas nawiązywania lub kończenia połączeń. Nie oznacza to usterki 
jednostki głównej.
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